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⚠ ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA

WAŻNE! Przed przystąpieniem do złożenia grilla prosimy zapoznać się z niniejszą instrukcją 
w celu przeprowadzenia prawidłowego montażu oraz zapewnienia bezpiecznego użytkowania. 
Zalecamy zachowanie poniższej instrukcji w bezpiecznym miejscu na wypadek ewentualnego 

demontażu/montażu w przyszłości.

OSTRZEŻENIA:
• Aby zapobiec uszkodzeniom lub pękaniu powierzchni, nie rzucaj ani nie upuszczaj tego urządzenia.
• Nigdy nie przemieszczać paleniska, gdy jest już rozpalone - grozi poparzeniem lub pożarem!
• Zawsze używaj rękawic żaroodpornych podczas dodawania paliwa lub podczas używania jakichkolwiek 

narzędzi zabezpieczających (jeśli są dostarczane).
• Nie używaj tego urządzenia w pomieszczeniach zamkniętych i/lub nadających się do 

zamieszkania, np. w domach, namiotach, przyczepach kempingowych, kamperach lub łodziach. 
Niebezpieczeństwo zatrucia tlenkiem węgla ze skutkiem śmiertelnym.

• Dzieci i zwierzęta domowe trzymać z dala od paleniska.
• Nie używać paleniska jako pieca.

ZAGROŻENIE POŻAROWE:
• Palenisko należy ustawić na płaskim, poziomym, twardym, niepalnym i stabilnym podłożu.
• Nie używaj urządzenia na drewnianych tarasach lub innych powierzchniach, takich jak sucha trawa, 

wióry drzewne, liście, kora itp,
• Nie używać urządzenia na sztucznej trawie lub innych powierzchniach, które nie są odporne na 

działanie ciepła.
• Podczas użytkowania może wydzielać się gorący żar.
• Upewnij się, że palenisko jest umieszczone w odległości co najmniej 2 m od wszelkich materiałów 

łatwopalnych i najbliższego otoczenia.
• Upewnij się, że przestrzeń nad paleniskiem wynosi co najmniej 2 m.

PIELĘGNACJA I UŻYTKOWANIE
• Podczas przemieszczania paleniska nie wolno go ciągnąć. W razie potrzeby należy skorzystać  

z pomocy drugiej osoby.
• Ponieważ palenisko składa się z elementów wykonanych ze stali i/lub żeliwa ich powierzchnia  

z czasem ulegnie starzeniu i pojawi się na niej rdza. W miarę upływu czasu, gdy urządzenie będzie 
wystawione na działanie naturalnych czynników atmosferycznych, jego powierzchnia będzie się 
starzała i rdzewiała. Nie stanowi to wady urządzenia.

• Ze względów bezpieczeństwa, zaleca się sprawdzenie paleniska przed każdym użyciem pod kątem 
uszkodzeń czy zużycia materiału.

• Pamiętaj o wymianie paleniska, które osiągnęło koniec swojej naturalnej żywotności.
• Jeśli palenisko jest pozostawione na zewnątrz na określony czas, należy - po całkowitym ostygnięciu 

- zastosować odpowiednią osłonę
• Na czas dłuższego nieużywnaia, palenisko powinno być przechowywane w środowisku wolnym od 

mrozu, deszczu i nadmiernej wilgoci.
• Palenisko może zabrudzić podłoże, na którym jest ustawione. Aby tego uniknąć, należy umieścić je 

na oddzielnej płycie tarasowej lub podstawie z cegieł.
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RODZAJE I ILOŚĆ PALIWA STAŁEGO:
• Można stosować następujące rodzaje paliwa: nieobrobione drewno, polana i „Easylogs”.
• Nie wolno spalać jakiegokolwiek rodzaju węgla w tym urządzeniu.
• Nie przeładowuj paliwa: zaleca się spalanie połowy pojemności misy paleniskowej lub obszaru 

spalania paliwa.
• Zalecana ilość paliwa nie może być nigdy przekroczona o więcej niż 50%.

ROZPALANIE, DOKŁADANIE PALIWA i GASZENIE
• Uwaga! Nie używaj spirytusu ani benzyny do rozpalania oraz ponownego rozpalania po zgaśnięciu! 

Używaj wyłącznie podpałek zgodnych z normą EN 1860-3!
• Ułóż podpałkę (np. stos luźno pogniecionych gazet/papieru) w obszarze spalania paliwa.
• Następnie dołożyć suche i drobno pocięte drewno. 
• Na górę stosu dołóż połowę objętości przygotowanego paliwa, tak aby mieć dostęp do podpałki. 
• Zapal podpałkę używając długich bezpiecznych zapałek lub zapalniczki o dużym zasięgu. Gdy ogień 

zacznie palić się ustatkowanym płomieniem dodaj pozostałą część paliwa. 
• Uwaga! Podczas dokładania paliwa lub używania jakichkolwiek narzędzi zabezpieczających (jeśli 

są dostarczane) należy zawsze używać rękawic żaroodpornych, przetestowanych zgodnie z normą  
EN 407.

• Nie wrzucać paliwa z dużej wysokości, ponieważ może to spowodować pęknięcia urządzenia.
• Aby zgasić ogień po użyciu przestań dokładać paliwa i pozwól mu zgasnąć. W celu szybszego 

wygaszenia zasyp pozostałe paliwo piaskiem.
• Nie używać wody do gaszenia ognia w palenisku!

LISTA CZĘŚCI I MONTAŻ
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⚠ SAFETY INFORMATION

IMPORTANT! Before assembling the grill, please read these instructions carefully to ensure 
correct assembly and safe use. We recommend that you keep the following manual in a safe 

place in case of possible disassembly / assembly in the future.

WARNINGS:
• To prevent damage or surface cracking, do not drop this appliance.
• This appliance will become very hot in use, do not move it during operation.
• Always use heat resistant gloves when adding fuel or when using any safety tool (where supplied).
• Do not use this appliance in a confi ned and/or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor 

homes or boats. Danger of carbon monoxide poisoning fatality.
• Keep children and pets away.
• Do not use this appliance as a furnace.

FIRE HAZARD:
• This appliance must be installed on a secure level base before use.
• Do not use this appliance on wooden decking or any other flammable surfaces such as dry grass, 

wood chips, leaves or decorative bark, etc.
• Do not use this appliance on artifi cial grass or other surfaces that are not heat resistant.
• Hot embers may be emitted whilst in use.
• Ensure that this appliance is positioned at least 2 meters away from any flammable materials and has 

a minimum clearance of 2 metres from overhead and adjacent surroundings.

CARE & USE
• When lifting or moving this appliance, never drag it; seek assistance as necessary.
• As this appliance has components made from steel and/or cast iron, the surface will age and develop 

surface rust over time once it is exposed to natural weather elements. This is to be expected and 
does not constitute an appliance fault.

• For safety reasons, it is recommended to inspect this appliance before each use for signs of fatigue 
and damage. Be sure to replace any appliance that has reached the end of its natural life.

• If this appliance is left outside temporarily a suitable cover must be used, once it has cooled completely.
• For long-term storage this appliance must be stored in an environment that is free from frost, rain 

and excessive moisture.
• This appliance could mark or stain a patio. To protect against this place onto a separate patio slab or 

brick base.

SOLID FUEL TYPES & LEVELS:
• For outdoor heating, the following fuel types may be used with this appliance: untreated wood, logs 

and Easylogs.
• Do not burn coal in this appliance.
• Do not overload with fuel: it is recommended to fi ll only to half capacity of the fire bowl or fuel 

burning area.
• The recommended quantity of fuel must never be exceeded by greater than 50%.
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LIGHTING, REFUELLING & EXTINGUISHING
• WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or re-lighting! Use only firelighters complying to 

EN 1860-3.
• Prepare a stack of loosely crumpled newspaper or eco firelighters (or compatible, tested to EN 1860-

3) into the fuel-burning area.
• Pile finely split, dry, firewood on top of the paper.
• Add half of the fuel leaving access to light the paper.
• Light the paper or firelighters using long safety matches or a long-reach lighter. Once the fire is 

established add the remaining fuel.
• Always use heat resistant gloves, tested to EN 407, when adding fuel, or when using any safety tool 

(where supplied).
• Do not drop or throw fuel into the appliance as this can cause cracks/fractures to the appliance.
• To extinguish the fi re after use: stop adding fuel and allow the fire to die. Alternatively douse it with 

sand. 
• Do not use water as this may damage the appliance, and will also create excess ash particles.

PARTS LIST & ASSEMBLY
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